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COMPANY

Professionalism and technology have always gui-
ded the company in its growth allowing it to reach 
important targets in the design of bathroom.

The research of technological solutions and ma-
terials, the strongly propositional action and the 
quality of its products have made BADEN HAUS 
SpA, today, an important European reality.

Established in 1979, BADEN HAUS SpA places 
today its experience at your disposal to create a 
perfect environment for personal care. 

Professionalità e tecnologia da sempre hanno 
guidato l’azienda nella sua crescita permettendole 
di raggiungere importanti traguardi nella proget-
tazione dell’arredo bagno.

La ricerca di soluzioni tecnologiche e materiali, 
l’azione fortemente propositiva nonchè la quali-
tà dei suoi prodotti hanno fatto di BADEN HAUS, 
oggi, un’importante realtà europea.

Fondata nel 1979, la BADENHAUS S.p.a. mette 
oggi a vostra disposizione la sua esperienza per 
creare un perfetto ambiente destinato alla cura 
del personale.

Professionalität und Technologie haben seit jeher 
zum Wachstum des Unternehmens beigetragen 
und damit das Erreichen wichtiger Ziele ermög-
licht, insbesondere der Projektierung der Badaus-
stattung. 

Die Ermittlung und Anwendung technologischer 
und materieller Lösungen, die konstruktive He-
rangehensweise sowie die hohe Qualität der Pro-
dukte hat BADEN HAUS heute in eine wichtige 
Stellung in Europa gebracht. 

Die Firma BADEN HAUS AG, die 1979 gegründ-
et wurde, stellt Ihnen heute ihre ganze Berufser-
fahrung zur Verfügung, um eine vollkommene 
Umgebung für Ihr Wohlbefinden zu schaffen.

Professionnalisme et technologie ont, depuis 
toujours,  guidé la société dans sa croissance en 
lui permettant d’atteindre des objectifs importan-
ts dans le projet des meubles pour salle de bains. 

La recherche des solutions technologiques et 
matériaux, l’action fortement propositionnelle et 
la qualité de ses produits ont permis à BADEN 
HAUS de devenir aujourd’hui une importante 
réalité européenne. 

Créée en 1979, la BADEN HAUS SpA met au-
jourd’hui à votre disposition son expérience pour 
projeter l’ambiance parfaite destinée au soin de la 
personne.
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This is the place of your wellbeing.
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VAGUE

ANTRACITE/ ANTHRACITE GLOSSY / ANTHRACITE BR ILLANT / ANTHRAZIT HOCHGLANZ

VAGUE

Pratiche ante e cassettoni centrali con sistema di 
chiusura autofrenante per un concetto di bagno 
incentrato sulla razionalità delle forme e la prati-
cità dell’utilizzo.

Practical doors and central drawers with soft-clo-
sing system for a concept focused on the rationa-
lity of the shapes and practicality for the using.

Portes pratiques et grands tiroirs centraux , dotés 
d’un système de fermeture auto freinant pour une 
conception de salles de bains centrée sur la ratio-
nalité des formes et le caractère fonctionnel de la 
manœuvrabilité.

Praktische Tueren und zentrale Schubladen mit 
Soft-Schließsystem fuer ein Bad-Konzept das sich 
auf die Rationalitaet der Formen und Funktiona-
litaet der Anwendung konzentriert. 
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VAGUE

ANTRACITE/ ANTHRACITE GLOSSY / ANTHRACITE BR ILLANT / ANTHRAZIT HOCHGLANZ

Combinazione di minimalismo e razionalità per l’ambiente dedicato alla cura della persona. Combination of minimalism and rationality 

for an environment dedicated to the personal care. Combinaison entre minimalisme et rationalité pour ambiances dédiées aux soins de la 

personne. Kombination von Minimalismus und Funktionalitaet fuer ein Ambiente das sich zur Sorge der Person widmet. 
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VAGUE

BIANCO LUCIDO / WHITE GLOSSY / BLANC BR ILLANT/ WEISS HOCHGLANZ



16 17

ROXANNE

BIANCO OPACO / MATT WHITE / BLANC OPAQUE/ WEISS MATT

ROXANNE

Design elegante e praticità dei cassetti con siste-
ma push e chiusura rallentata anche per gli spazi 
più piccoli grazie ad una linea di misure ridotte 
per rispondere con funzionalità ad ogni esigenza. 

Elegant design and practicality of the drawers 
with soft-closing system and push-to-open system 
also for the smaller spaces thanks to a collection 
with reduced sizes to reply with functionality to 
every need.

Design élégant et caractère fonctionnel des tiro-
irs équipés de fermeture ralentie et systeme push, 
approprié également pour les espaces plus petits 
grâce à une ligne aux dimensions réduites pour 
répondre efficacement à toute exigence. 

Elegantes Design und praktische Ausfuehrung 
der Schubladen mit push-oeffnung und 
Soft-Schließsystem für kleinere Raeume dank ei-
ner Linie mit kompakter Groesse und Funktiona-
litaet fuer jeden Bedarf.
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ROXANNE

BIANCO OPACO / MATT WHITE / BLANC OPAQUE/ WEISS MATT
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Solido connubio di estetica e funzionalità per una nuova visione anche degli spazi più contenuti. Strong union between beauty and functio-

nality for a new vision for the reduced spaces. Entente solide entre caractère fonctionnel et esthétique pour une vision neuve également des 

espaces réduits. Solide Mischung aus Aesthetik und Funktionalitaet fuer eine neue Vision auch kleineren Raeume. 

ROXANNE

VETRO TESSUTO / TEXTILE GLASS / VITRE-TISSU/ TEXTIL-GLAS
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LIVERPOOL

GRIG IO NATURA / NATURE GRAY / GR IS NATURE/ NATUR GRAU

LIVERPOOL

Nuovo design e funzionalità per la linea Liver-
pool: un mobile contenitivo con i fianchi stonda-
ti che riprendono la raggiatura del top integrato 
in cristallo extra light, cassetti multifunzione con 
pratico sistema push e chiusura rallentata in cui 
funzione tecnologica e componente estetica si 
fondono sapientemente.

New design and functionality for the collection 
Liverpool: a containing furniture with rounded 
sides that follow the radius of the extra-light 
glass basin, multifunction drawers with practical 
push-to-open system and soft-closing system in 
which technological function and esthetic com-
ponent are wisely merged. 

Nouveau design et nouvelle fonctionnalité pour 
la ligne Liverpool: un meuble de rangement avec 
les bords arrondis qui reprennent la courbure du 
top intégré en cristal extra light, tiroirs multifon-
ctions avec pratique système push et fermeture 
ralentie dans lequel les fonctions technologiques 
et compositions esthétiques se fondent intelli-
gemment.

Neues Design und Funktionalitaet fuer die Linie 
Liverpool: ein Moebel mit abgerundeten Seiten 
die den Radius vom integrierten Kristallbecken in 
extra light reflektieren, multifunktionelle Schu-
bladen mit praktischen Push-System-Oeffnun-
gen sowie Soft-Schließsystem fuer die inneren 
Schubladen, wodurch sich technologische Fun-
ktion und aesthetische Komponenten mischen.
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LIVERPOOL

GRIG IO NATURA / NATURE GRAY / GR IS NATURE/ NATUR GRAU
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LIVERPOOL

BIANCO LUCIDO / WHITE GLOSSY / BLANC BR ILLANT/ WEISS HOCHGLANZ

Armoniosa semplicità per un gusto senza tempo. Harmonious simplicity for a timeless taste.

Simplicité harmonieuse pour un goût sans temps. Harmonische Einfachheit fuer einen zeitlosen Geschmack
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LIVERPOOL

GRIG IO TALPA OPACO / MOLE GRAY / GR IS TAUPE/ TALPAGRAU

LIVERPOOL

ROSSO LUCIDO  / RED GLOSSY / ROUGE BR ILLANT/ ROT HOCHGLANZ
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LIVERPOOL

GRIG IO TALPA OPACO / MOLE GRAY / GR IS TAUPE/ TALPAGRAU
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EDEN

ROVERE SCURO SOFT / DARK OAK “SOFT” / CHÊNE FONCÉ “SOFT”/ E ICHE “SOFT”

EDEN

Un mobile dalle forme arrotondate con fianchi 
stondati e cassetti nelle finiture opache ed essenze 
legno con il pratico sistema push. La linea Eden 
origina da un processo progettuale in cui l’esteti-
ca non è subalterna alle funzioni, ma in perfetta 
armonia. 

A furniture with curved shape with round sides 
and drawers with matt finishes and essences of 
wood finishes with the practical push-to-open sy-
stem. The Eden collection originates from a pro-
cess in which the esthetic is not subordinate to 
the functions, but is in perfect harmony.

Un meuble aux formes courbes, aux bords arron-
dis et aux tiroirs finition mate et essence de bois 
avec le pratique système push. La ligne Eden naît 
d’un processus conceptuel où l’esthétique n’est pas 
subalterne à la fonctionnalité, mais en parfaite 
harmonie.

Ein Moebel mit gerundeter Form und abgerunde-
ten Seiten, Schubladen mit einer Finitur in matt 
oder Holzoptik mit praktischen Push-System-O-
effnungen. Die Linie Eden stammt aus einem De-
sign-Prozess womit die Aesthetik nicht der Fun-
ktionalitaet untergeordnet ist, aber in perfekter 
Harmonie spielt.
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EDEN

ROVERE SCURO SOFT / DARK OAK “SOFT” / CHÊNE FONCÉ “SOFT”/ E ICHE “SOFT”
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EDEN

GRIG IO TALPA OPACO / MOLE GRAY / GR IS TAUPE/ TALPAGRAU

Nuove rotondità per un perfetto connubio tra forma e contenuto. New roundness for a perfect union between shape and content.

Nouvelles rondeurs pour une union parfaite entre forme et contenu. Neue Rundheit fuer eine perfekte Verbindung von Form und Inhalt.
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EDEN

FRASSINO B IANCO / WHITE ASH / FRÊNE BLANC / ESCHE WEIß



42 43

EDEN

GRIG IO NATURA / NATURE GRAY / GR IS NATURE/ NATUR GRAU

EDEN

FRASSINO B IANCO / WHITE ASH / FRÊNE BLANC / ESCHE WEIß
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VENUS

PINO SB IANCATO/ BLEACHED PINE / PIN BLANCHI/ K IEFER GEBLE ICHT

VENUS

Disponibile in tre eleganti e nuove finiture, la li-
nea Venus interpreta al meglio il connubio stile 
e ricerca innovativa, grazie alla lavorazione a 45 
gradi degli spigoli e delle ante fresate a luce. Per 
completare la soluzione di arredo, la linea si arric-
chisce anche di specchi contenitivi retroillumina-
ti e dell’elegante finitura interna in tessuto. 

Available in three elegant and new finishes, the 
Venus collection is the best interpretation betwe-
en style and innovative research, thanks to the 
processing at 45 degrees of the edges and to the 
milled doors. To complete the furnishing solution, 
the collection is enriched by backlit cabinet mir-
rors and by elegant interior tissue finish.

Disponible en trois élégantes et nouvelles fini-
tions, la ligne Venus interprète de façon sublime 
l’union entre le style et la recherche innovatrice, 
grâce à l’exécution à 45 degrés des angles et des 
portes fraisées à lumière. Des armoires de toilette 
rétroéclairées et des élégantes finitions internes 
en tissu enrichissent le mobilier.

Verfuegbar in drei eleganten und neuen Farben 
interpretiert die Linie Venus am besten die Kom-
bination von Stil und innovative Forschung, dank 
einer Verarbeitung zu 45 Grad der Raender und 
lichtgefraesten Tueren. Um die Einrichtungsloe-
sung zu komplettieren ist diese Linie auch ange-
reichert mit hinterleuchteten Spiegelschraenke 
sowie dem eleganten Interieur in Textiloptik.
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VENUS

PINO SB IANCATO/ BLEACHED PINE / PIN BLANCHI/ K IEFER GEBLE ICHT
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VENUS

RILIEVO / RELIEF/ STRUCTURÉ / RELIEF

Nuovi giochi cromatici consentono di abbinare colorazioni opache a superfici lucide ed essenze legno. 

New chromatic games allow to combine matt colors with glossy surfaces and wood essences. De nouveaux jeux 

chromatiques permettent l’assortiment de couleurs opaques sur surfaces brillantes et essence de bois. Neue chro-

matische Spiele erlauben die Farbkombinazionen von matten und glaenzenden Oberlaechen zur Holzoptik.
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VENUS

VINTAGE / VINTAGE / D’ÉPOQUE/ VINTAGE
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STING

GRIG IO NATURA / NATURE GRAY / GR IS NATURE / NATUR GRAU

STING

Pensato anche per l’arredo di spazi contenuti, la 
linea Sting con le sue curve armoniose e le super-
fici lucide suggerisce un nuovo concetto di bagno 
arricchito dalla modularità e dall’innovativo de-
sign dei pensili con il dettaglio della lavorazione 
delle giunture a 45 gradi.

Designed also for furnishing small spaces, the 
Sting design with its harmonious curves and the 
glossy superficies suggest a new concept of furni-
ture enriched from the modularity and innovati-
ve design of hanging cabinets with the working of 
the joints at 45 degrees.

Conçu également pour la décoration des espaces 
réduits, la ligne Sting, avec ses courbes harmo-
nieuses et surfaces brillantes, suggère une nou-
velle conception de salle de bains, enrichie par la 
modularité et par le design novateur des meubles 
avec le détail du travail des jointures à 45 degrés.

Entwickelt für die Ausstattung auch von kleine-
ren Raeumen, die Linie Sting mit seinen harmo-
nischen Kurven und glatte Oberflaechen empfeh-
len ein neues Konzept fuer ein Bad, angereichert 
durch Modularitaet und innovativem Design der 
Haengeschraenke mit einem Verarbeitungsdetail 
der Kanten zu 45 Grad geschnitten und umlau-
fend foliert.
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STING

NERO LUCIDO / BLACK GLOSSY / NOIR BR ILLANT / SCHWARZ HOCHGLANZ



62 63

ST
IN

G

RO
SS

O 
LU

CI
DO

 /
 R

ED
 G

LO
SS

Y 
/ 

RO
UG

E 
BR

IL
LA

NT
 /

 R
OT

 H
OC

HG
LA

NZ



64 65

STING

BIANCO LUCIDO / WHITE GLOSSY / BLANC BR ILLANT/ WEISS HOCHGLANZ

STING

ROSSO LUCIDO / RED GLOSSY / ROUGE BR ILLANT / ROT HOCHGLANZ
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STING

BIANCO LUCIDO / WHITE GLOSSY / BLANC BR ILLANT/ WEISS HOCHGLANZ
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AVRIL

GRIG IO TALPA OPACO / MOLE GRAY / GR IS TAUPE/ TALPAGRAU

AVRIL

Modernità e rigore caratterizzano questo mobile 
dalla linea versatile e sorprendente adatta ad ogni 
spazio abitativo. Fianchi rigorosi e spessori assot-
tigliati sono le linee guida della nuova collezione 
Avril.

Modernity and rigour characterize this furnitu-
re with versatile and amazing design suitable for 
every living space. Rigorous sides and thinned 
thickness are the guidelines of the new avril col-
lection.

Modernité et rigueur caractérisentce meuble à 
la ligne éclectique et surprenante adapte à tout 
espace d’habitation. Côtés rigoureux et épaisseurs 
réduites sont les lignes guide de la nouvelle col-
lection Avril.

Modern und streng ist dieses Moebel charakteri-
siert, und mit einer vielseitigen Linie kann es sich 
erstaunlich für jeden Wohnraum eignen. Seitli-
ch strenge und robust geformte Linie fuehrt die 
neue Kollektion Avril.
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AVRIL

ROVERE SCURO SOFT / DARK OAK “SOFT” / CHÊNE FONCÉ “SOFT”/ E ICHE “SOFT”

AVRIL

BIANCO LUCIDO / WHITE GLOSSY / BLANC BR ILLANT / WEISS HOCHGLANZ

Geometrie rigorose come riflesso di uno stile unico e personale. Rigorous geometries as a reflex of a unique and 

personal style. Géométries rigoureuses comme reflex d’un style unique et personnel. Strenge Geometrie als Spie-

gelung eines einzigartigen und persoenlichen Stil.
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AVRIL

ROVERE SCURO SOFT / DARK OAK “SOFT” / CHÊNE FONCÉ “SOFT”/ E ICHE “SOFT”
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AVRIL

BIANCO LUCIDO / WHITE GLOSSY / BLANC BR ILLANT / WE ISS HOCHGLANZ
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COMFORT

LAR ICE / LARCH / MÉLÈZE/ LÄRCHE

COMFORT

Le forme arrotondate della linea Comfort conferi-
scono al mobile un design moderno e accattivante 
nella varietà di finiture laccate ed essenze legno. 
Doppio cassettone con sistema di chiusura rallen-
tata per un confortevole utilizzo.

The round shapes of the Comfort collection con-
fer to the furniture a modern and endearing desi-
gn in the variety of lacquered finishes and wood 
essences. Double drawers with soft-closing system 
for a comfortable using.

Les formes arrondies de la ligne Comfort donnent 
au meuble un design moderne et captivant dans 
la variété de finitions laquées et essence bois. 
Double tiroir avec système de fermeture ralentie 
pour une utilisation simple.

Die abgerundeten Formen der Linie Comfort 
geben dem Moebel ein modernes und attrakti-
ves Design in einer Vielzahl von lackierten Au-
sfuehrungen und Holz-Optik. Doppel-Schublade 
mit gebremster Schliessung fuer einen komfor-
tablen Gebrauch.
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COMFORT

NERO LUCIDO / BLACK GLOSSY / NOIR BR ILLANT/ SCHWARZ HOCHGLANZ

COMFORT

FRASSINO B IANCO / WHITE ASH / FRÊNE BLANC / ESCHE WEIß
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COMFORT

FRASSINO B IANCO / WHITE ASH / FRÊNE BLANC / ESCHE WEIß
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COMFORT

NERO LUCIDO / BLACK GLOSSY / NOIR BR ILLANT/ SCHWARZ HOCHGLANZ
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COMFORT

BIANCO LUCIDO / WHITE GLOSSY / BLANC BR ILLANT / WEISS HOCHGLANZ

Perfetta rotondità e massimo comfort per ogni tipologia di arredo. Perfect roundness and maximum comfort for 

every kind of furnishings. Rotondité parfaite et confort pour tout type d’ameublement. Perfekte Rundheit und ma-

ximalen Komfort fuer jede Art von Einrichtung.
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COMFORT

GRIG IO SCURO VENATO / DARK GRAY VE INED / GR IS FONCÉ VE INÉ / DUNKELGRAU MIT LIN IENSTRUKTUR
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VIRG IN IA

BIANCO LUCIDO / WHITE GLOSSY / BLANC BR ILLANT / WEISS HOCHGLANZ

VIRG IN IA

Spirito creativo e originalità da esprimere senza 
limiti con la linea Virginia. Ampia possibilità di 
scelta tra una molteplicità di proposte o persona-
lizzazione della finitura per conferire alla stanza 
da bagno una forte identità personale.

Creative spirit and originality to be expressed wi-
thout limits with the Virginia collection. Wide 
possibility to choose between a multiplicity of 
proposals or customization of the finish to give to 
the bathroom a strong personal identity.

Esprit créatif et originalité à exprimer sans aucu-
ne limite avec la ligne Virginia. Vaste choix entre 
une multiplicité de propositions ou personnalisa-
tion des finitions pour donner à la salle de bains 
une forte identité personnelle. 

Kreativen Geist und Originalitaet werden ohne 
Grenzen ausgedrueckt mit der Linie Virginia. 
Große Auswahl aus einer Vielzahl von Vorschla-
egen, oder die Oberflaeche anpassen um dem Bad 
eine starke persoenliche Identitaet zu geben.



96 97

VI
RG

IN
IA

BI
AN

CO
 L

UC
ID

O 
/ 

W
HI

TE
 G

LO
SS

Y 
/ 

BL
AN

C 
BR

IL
LA

NT
 /

 W
EI

SS
 H

OC
HG

LA
NZ



98 99

VIRG IN IA

BIANCO LUCIDO / WHITE GLOSSY / BLANC BR ILLANT / WEISS HOCHGLANZ

Uno stile inconfondibilmente unico. A style unmistakably unique. 

Un style unique. Ein unverwechselbarer Stil.
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MIAMI

NERO LUCIDO / BLACK GLOSSY / NOIR BR ILLANT / SCHWARZ HOCHGLANZ

MIAMI

Motivi floreali e trame geometriche valorizzano 
con gusto e originalità il bianco e il nero lucido 
delle ante a chiusura rallentata. Un perfetto equi-
librio di design e tecnologia che esalta la sobrietà 
e la ricercatezza dello stile.

Floral design and geometric textures valorise with 
taste and originality the glossy white and the glos-
sy black doors with soft closing system. A perfect 
balance of design and technology which exalt the 
sobriety and the refinement of style.

Motifs géométriques et floraux valorisent avec 
goût et originalité le blanc et le noir brillant des 
portes à fermeture ralentie. Un parfait équilibre 
de design et technologie qui exalte la sobriété et la 
préciosité du style.

Floreale Motive und geometrische Muster bewer-
ten mit Geschmack und Originalitaet das Weiss 
und Schwarz hochglanz der Tueren, ausgestattet 
mit Tuerdaempfer. Ein perfektes Gleichgewicht 
an Design und Technologie was die Einfachheit 
und Eleganz des Stils verbessert.
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MIAMI

NERO LUCIDO / BLACK GLOSSY / NOIR BR ILLANT / SCHWARZ HOCHGLANZ
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MIAMI

BIANCO LUCIDO / WHITE GLOSSY / BLANC BR ILLANT / WE ISS HOCHGLANZ Rigore e ricercatezza dello stile si fondono in una rinnovata linea. Rigour and refinement of style are merged 

in a renewed collection. Rigueur et préciosité du style se fondent en une ligne renouvelée. Strenger und 

eleganter Stil verschmelzen sich in eine neue Linie.
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BOSTON

FRASSINO B IANCO / WHITE ASH / FRÊNE BLANC / ESCHE WEIß

BOSTON

Nuovi toni cromatici e nuovi piani in cristallo ex-
tra light per una rinnovata linea Boston pensata 
per offrire un ambiente sempre accogliente e fun-
zionale.

New chromatic tones and new extra-light glass 
basins for a renewed Boston collection designed 
to offer an environment always hospitable and 
functional.

Nouveaux tons chromatiques et nouveaux plans 
en cristal extra light pour la ligne Boston renou-
velée et crée pour offrir une ambiance toujours 
accueillante et fonctionnelle.

Neue Farbtoene und neue Waschtische in Kristall 
extra light fuer eine erneute Linie Boston, entwi-
ckelt um ein immer komfortables und funktiona-
les Ambiente bieten zu koennen.
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BOSTON

FRASSINO B IANCO / WHITE ASH / FRÊNE BLANC / ESCHE WEIß
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BOSTON

BIANCO LUCIDO / WHITE GLOSSY / BLANC BR ILLANT / WE ISS HOCHGLANZ

La geometria netta e la forma squadrata suggeriscono un’idea di arredo moderna e di tendenza. 

The sharp geometry and the squared shape suggest an idea of modern and trend furnishing. 

La géométrie nette et la forme carrée suggèrent une idée une décoration moderne et à la mode. 

Die Geometrie und die quadratische Form deuten auf eine moderne und trendige Einrichtungsidee.



112 113

BOSTON

LAR ICE / LARCH / MÉLÈZE / LÄRCHE



114 115

BOSTON

NERO LUCIDO / BLACK GLOSSY / NOIR BR ILLANT / SCHWARZ HOCHGLANZ
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BOSTON

GRIG IO SCURO VENATO / DARK GRAY VE INED / GR IS FONCÉ VE INÉ / DUNKELGRAU MIT LIN IENSTRUKTUR
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FLORIDA

GRIG IO SCURO VENATO / DARK GRAY VE INED / GR IS FONCÉ VE INÉ / DUNKELGRAU MIT LIN IENSTRUKTUR

FLORIDA

La sobrietà della linea e la perfetta componibilità 
degli elementi nelle nuove attuali finiture confe-
riscono a questa collezione raffinatezza e versati-
lità anche per gli ambienti più contenuti.

The simplicity of the line and the perfect modu-
larity with the new finishes give at this collection 
sophistication and versatility also for the small 
spaces. 

La sobriété de la ligne et les éléments parfaite-
ment modulables dans leur finition neuve et mo-
derne donnent à cette collection raffinement et 
éclectisme également pour les espaces réduits.

Die Einfachheit der Linie und die perfekte Modu-
laritaet in den neuen Verarbeitungen geben die-
ser Kollektion Raffinesse und Vielseitigkeit, auch 
fuer die anspruchsvolleren Platzverhaeltnisse.
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FLORIDA

LAR ICE / LARCH / MÉLÈZE / LÄRCHE

FLORIDA

BIANCO LUCIDO / WHITE GLOSSY / BLANC BR ILLANT / WE ISS HOCHGLANZ

Compattezza e versatilità per molteplici combinazioni di arredo. Compact and versatile for multiple 

combinations of furniture. Compacité et éclectisme pour nombreuses combinaisons de décoration. 

Kompakt und vielseitig fuer verschiedene Kombinationen der Einrichtung.
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FLORIDA

BIANCO LUCIDO / WHITE GLOSSY / BLANC BR ILLANT / WE ISS HOCHGLANZ
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FLORIDA

LAR ICE / LARCH / MÉLÈZE / LÄRCHE
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NEW YORK

GRIG IO SCURO VENATO / DARK GRAY VE INED / GR IS FONCÉ VE INÉ / DUNKELGRAU MIT LIN IENSTRUKTUR

NEW YORK

La linearità delle forme contraddistingue il desi-
gn moderno e accattivante della collezione New 
York. Il lavabo in ceramica dalle forme più arro-
tondate e contenitive e le colonne efficientemente 
attrezzate regalano il massimo comfort e praticità.

The linearity of the shapes marks the modern and 
endearing design of New York collection. The ce-
ramic basin with more rounded shape and more 
space and the high cupboard efficiently fitted give 
the maximum comfort and practicality.

Les formes linéaires caractérisent le design mo-
derne et captivant de la collection New York. La 
vasque en céramique aux formes arrondies et de 
maintien et les colonnes efficacement équipées 
offrent un caractère fonctionnel et un confort 
maximum.

Die Linearitaet der Formen unterscheidet sich 
vom modernen und attraktiven Design der Kol-
lektion New York. Das Keramikbecken von abge-
rundeter Form und die Hochschraenke effizient 
ausgestattet, schenken den hoechsten Komfort 
und Bequemlichkeit.
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NEW YORK

BIANCO LUCIDO / WHITE GLOSSY / BLANC BR ILLANT / WEISS HOCHGLANZ

L’essenzialità delle forme per il vivere quotidiano. The essentiality of the shapes for the daily living. Le caractère 

essentiel des formes pour le quotidien. Die Einfachheit der Formen fuer das taegliche Leben.
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NEW YORK

LAR ICE / LARCH / MÉLÈZE / LÄRCHE
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NEW YORK

FRASSINO B IANCO / WHITE ASH / FRÊNE BLANC / ESCHE WEISS
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AMERICA

GRIG IO NATURA / NATURE GRAY / GR IS NATURE / NATUR GRAU

AMERICA

Geometrie raffinate e decise per l’accattivante li-
nea America caratterizzata da ante bugnate e fre-
sate nella finitura grigio natura. Piedi cromati e 
removibili completano il design della linea confe-
rendole un’importante impronta stilistica.

Refined and resolute geometries for the endea-
ring America collection characterized by doors 
with ashlar and milling in the nature gray finish. 
Polished chrome legs and removable complete the 
design confered an important stylistic imprint. 

Géométries raffinées et nettes pour la fascinante 
ligne America caractérisée par portes bossées et 
fraisées dans la finition gris nature. Pieds chromés 
et amovibles complètent le design de la ligne en 
lui conférant une importante empreinte de style. 

Raffinierte und entschlossene Geometrie fuer die 
auffaellige Linie America charakterisiert durch 
gefraesten Tueren in der Farbe Naturgrau. Ver-
chromte und abnehmbare Fuesse komplettieren 
das Design der Linie und geben einen wichtigen 
stilistischen Abdruck. 

Cura del dettaglio ed alti standard qualitativi per un alto contenuto funzionale e stilistico. Attention to detail 

and high quality standards for an high content functional and stylistic. Soin du détail et standards de qualité 

élevés pour un haut contenu fonctionnel et stylistique. Liebe zum Detail und hohe Qualitaetsstandards fuer 

einen hohen funktionalen und stilistischen Inhalt.
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AMERICA

GRIG IO NATURA / NATURE GRAY / GR IS NATURE / NATUR GRAU



148 149

CARAVAGGIO

DECAPÈ / DECAPÈ / DECAPÈ/ DECAPÈ

CARAVAGGIO

Lo stile classico della finitura decapé è perfetta-
mente integrato in un concetto moderno e fun-
zionale: ante a chiusura rallentata e ampia scelta 
di componenti e dimensioni per arredare con stile 
tutti gli ambienti classici.

The classic style of the decapé finish is perfectly 
integrated in a modern and functional concept: 
doors with soft-closing system and a wide range 
of components and sizes to furnish with style all 
the classical environments. 

Le style classique de la finition patinée s’intègre 
parfaitement dans une conception moderne et 
fonctionnelle: portes avec fermeture ralentie et 
grand choix de composants et dimensions pour 
décorer avec style tous les espaces classiques.

Der klassische Stil der Verarbeitung in Decapé ist 
perfekt in ein funktionelles und modernes Kon-
zept integriert: Tuerdaempfer, Soft-Schließsystem 
der Schubladen und eine Vielzahl von Kompo-
nenten und Groessen um mit Stil alle klassischen 
Ambiente einzurichten.
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CARAVAGGIO

DECAPÈ / DECAPÈ / DECAPÈ/ DECAPÈ
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CARAVAGGIO

DECAPÈ / DECAPÈ / DECAPÈ/ DECAPÈ

Classica eleganza e moderna raffinatezza. Classical elegance and modern refinement. 

Elégance classique et raffinement moderne. Klassische Eleganz und moderne Raffinesse.
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